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VIK 81-2; 81-22
@Oui10J10rHYecKre HAYKH

Cmamuos nocesuiena Ol)HOMy usz acnekmoe COBpeMeHHOIJ JUHCBUCMUKU — u8€m00603HCl’{€Hu}lM KAaK nposeilenuro
Ky]lbmypHO—HClL{MOHLUZbHOIJ cneuud)uku. AKmya]leOCWlb memamuxu 0OvACHAECMCs urnmepecom K noHAmuio «yeempy,
Komopoe 3ampacueaem 2ﬂy61/lHHbl€ CJI0U 4elloBeHUeCKO20 CO3HAHUSL U ABIIEeMCA nposelenuem HAYyuoOHAlbHOo20 MeH-
manumemada. He]lb cmamsu — noKasamos, Kakue yeemaoesvle 06pa3bz cyuyecmeyron 6 COBPEMELHOM gbpaHuy3cr<0M A3bl-
Ke U Kak yeemoesvle mepmuHbl yuacmeyront 6 d)opMupogaHuu S3bIKOBOU KapmuHtobl Mupa.

Knroueswvie crosa u qbpa3bz: HUBETOTCPMHUHBI; CUMBOJIMYECKOC 3HAUYCHUC, CCMAHTUYCCKAasA HAIIOJIHEHHOCTh; KOHHOTa-
oy, 06a3oBEIE LIBCTOBLIC TECPMUHBI; aGCTpaKTHLIe L[BeTOOGO?,Ha‘IeHPIﬂ; OMOIIMOHAJIbHAsA U CTUIIMCTUYCCKAs OKpa-
IMICHHOCTD, HallMOHAJbHBIN CKJIaJ MBIILICHUS.

BopoObesa Enena IOpneBHa
Mockosckuii 2ocyoapcmeennulil ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
velena2007 @mail.ru

OBETOOBO3HAYEHHA KAK TPOABJIEHHUE KYHBTYPHO-HAHHO{IAHBHOIK CHENNUOUKHA
(HA IPUMEPE ®PAHI[Y3CKOI'O SI3bIKA)®

[[BeTo0OO3HAYECHHUE U CIIOBO, KOTOPOE OHO XapaKTePHU3YeT, IPEICTABIAIOT eIMHOE LIeJI0e, EANHbBIH KOHIIENT, KO-
TOPBI BOCIPHUHUMACTCS KQXKI0M HalMeH Kak (PakT KyJIbTypPBL.

[TpoGnemMsl 11BeTOOOO3HAUEHUIT OCBELIANNCH JIMHIBUCTaMH, ricuxoioram, punocopamu (Y0. JI. Anpecsn, P. Bapr,
JI. Butrenmreiin, B. I'. I'ak, A. Momnap-/ecdyp, B. I'. Kynenuna, P. M. ®pymkuna u ap. [1; 2; 3; 6; 7; 17; 19]).
B cnoBape ¢paniysckoro s3eika Petit Robert 3HadeHue cioBa «couleur» ompezaensercs Kak «KauecTBO, KOTOPOE
CBOMCTBEHHO CBETY U mpeameram» (propriété que 1°on attribute a la lumiére, aux objets) [11, p. 236]. P. Bapt noxna-
TaeT, YTO «ITUMOJIOTHS CJIoBa —eouleur” o003HavyaeT obemanme yIoBoiabCcTBUsA (—promesse d un plaisir”), cxomgHoe ¢
COCTOSTHHEM YOBOJIBCTBHS OT OLIYIICHHMS allleTHTAa, U 3TO JKEJIaHWE BO3JEHCTBYET Ha BCIO HETIOJIBIDKHYIO KapTHHY
si3pIKay (ce désir ébranle tout le tableau immobile du langage) [19, p. 117].

IBer sBIsteTcst onHOM U3 (HOPM MO3HAHMS MHUPA, KOTOpas CYIIECTBYET MapauleNIbHO C TAKHUMH KaTeTOPHUSAMH Kak
BpeMs, IPOCTPAHCTBO, JIBIDKEHHE, W Kak mucan JI. BuTreHmredH, «1pocTpaHCTBO, BpeMs U IBET (L[BETHOCTH) €CTh
¢dopma o0bekToBY [2]. UenoBek Mo3HaET MUP C IMOMOIIBIO PACIIU(POBKH NPEIMETOB U SIBICHUH OKpY’Kalollei cpesibl,
BBIpakasi CBO€ OIIEHOYHOE OTHOIIIEHHE K HUM Yepe3 [[BeTo0003HadeHus. B okpyxarolieM Mupe IBET BCera MpUBA3aH
K OIpE/ICNICHHBIM IPEAMETaM, OH HE CYILECTBYET HE3aBUCUMO OT HUX. AOCTpPAKTHBIE MOHSTHS, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
1 I[BETOHANMEHOBAHHUS, «B Pa3HBIX A3BIKAX OTPAXKAIOT Pa3HBIA 00BEM M IPaHHUIBI 0003HAYAEMOT0 HOHIATUIY [4, ¢. 44].
HanmveHoBaHus 11BeTa NPEACTABIISAIOT CIOKHYIO CHCTEMY CMBICIIOB. SI3BIKHM ITO-Pa3HOMY BBIIENSAIOT U UMEHYIOT IIBETO-
BbI€ OTTECHKH, CYILIECTBYET pa3Has YaCTOTHOCTh YIOTpeOJIEeHHs [BETOHAMMEHOBAHUH. AHANM3 CBS3eH MEXIY IBETO-
0003HaYEHUAMH U TIPEMETAMH, SIBJICHHSAMH IT03BOJISIET BBISBUTH 3HAYMMBIE CXOJICTBA U PA3JIMUMS B S3BIKOBOM CO3Ha-
HUM HOCUTEJEH TOW WM MHOW KynbTyphl [8, c. 220]. Tak, OTTEHOK, «BaXXHbI» IJI1 OJHOIO $3bIKa, HE BBIPAXKaeTCst
JIEKCHYECKH B JIPYTOM sI3bIKe (HAIp., PyCCKOE Cu3blii HE NMEET aHajlora BO (ppPaHITy3CKOM S3bIKE), WIIH OJTHOMY IIBETO-
0003HAYEHHUIO B OJJHOM SI3BIKE COOTBETCTBYET HECKOJIBKO I[BETOHANMEHOBaHWH, UMEIONINX Ooiee TOHKHE I[BETOBBIC
TpaHHUIIBI, B APYTOM sI3BIKE (HATIP., ppaHIy3ckue brun, marron, chatain, bai (enedoti) COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE
TOJIBKO OJHOMY IIBETOTEPMHHY KopuuHessiii). YO. JI. AnipecsH cuuTaeT, 94TO KOMIIOHEHTHI 1IB€Ta HE YHUBEPCAJIBHBI U
MOT'YT 3aBUCETh OT PU3HAKOB WJIM IPEAMETOB, KOTOPBIE SIBJSIFOTCS 3HAYMMBIMH JUIsl STHHYECKOM obIHocTH [ 1, ¢. 59].

HecoBnasenue TEpMHUHOB I[BETa MPOSBIAETCS TAKKE B PA3IMYHOM JIEIEHUH IIBETOB HA OCHOBHBIE M HEOCHOB-
uele. Tak, ¢panuysckuii smureuct A. Momnap-Jechyp B «Cnoape userooboznauenuii XX u XXI BB.»
(Dictionnaire de la couleur, mots et expressions d'aujourd’hui, XXe-XXle siécle) cpeay OCHOBHBIX IIBETOB (paHITy3-
CKOTO SI3bIKa HA3BbIBACT PO306blil, T.K. OTMEUAET €r0 BBICOKYIO YaCTOTHOCTH YIOTPEOIeH s BO (hpaHITy3CKOM si3bike [16],
TOTJa KaK «B PYCCKOM S3BIKE PO30BBIM LIBET CUYMTaeTCd OTTEHKOM KpacHoro» [4, c. 193]. Kpome Toro,
BO (DpaHITy3CKOM SI3bIKE T'PaHUNBI 1BeTa bleu Oojee MMPOKHE M BKIIIOYAIOT pasHbIe OTTEHKH CHHETO: OT SPKO-
CHHETO0 JI0 CH30T0, a B PYCCKOM SI3BIKE 3TO TOJBKO cunuil. Takas BETOBas IIUPOTa MOXKET OOBICHATHCS TeM (ak-
TOM, YTO HCTOPHYECKH Jiceimbiti HCTIOIB30BAJICS Uil 0003HaueHHs CHHero 1Beta [ 10, p. 22].

SBnsisick 0JTHOM M3 peBHEHIINX KAaTErOpuii IIO3HAHKS MUPA, [IBETA IPUOOPEII CHMBOJINYECKOE 3HaYeHHE, B KO-
TOPOM OTPAXKAIOTCS OCOOCHHOCTH KyJIbTYPHOH TpaJMIIMM, PEIUTMO3HBIX BepoBaHWH. HaumHas ¢ moncTopmyueckux
3MO0X, C TMOMOIIBIO I[BETa MEPEIaBaNCh Pa3HOOOpa3HBIE 3HAKK W CHMBOJBI. VX ceMaHTHYecKas HalOJHEHHOCTH
TECHBIM 00pa3oM CBSi3aHA CO 3HAYMMOCTBHIO 3TOTO IBETa y JaHHOTO Hapona. A. Mommap-Jlecdyp maer ommcanue
CHUMBOJIYECKOTO 3HAYEHUS] OCHOBHBIX IIBETOB: KPACHO20, CUHE20 U p0308020 [16].

Bo ®panmmm cunuii (bleu) cHMBOTMYECKH HAAESIICS CHOCOOHOCTBIO OTPaXKIaTh OT CIiIa3a M 3JI0TO yMBICTA.
DTOMY €CTh KaK CUMBOJIMYECKHE, TaK ¥ TEXHUYECKHE, MpaKTHIecKue oObsicHeHus. CHHMI LBET MOJy4aan ¢ MOMO-
IIBI0 KpacHuTessl Ha ocHOBe bleu de Prusse (OepawuHCKas Ja3ypb) U cyidbdara OKucH O0apusi, KOTOPBIA 001aman cro-
COOHOCTBIO OTITYTMBaTh HACEKOMBIX, MyX M muei. Bo ®panunu B XII B. cHHUIT IBET CTAHOBUTCS IBETOM KOpPOJIEH U
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Oo’xecTBEHHOTO TIposiBiIeHMs. JleBa Mapus nzo0paskaercst B HAKHJIKE 1IBeTa Jla3ypHu. Bo ¢paHIly3ckoM s3bIKe BO3HH-
KaloT BeIpakeHust bleu(-)de(-)roi, bleu(-)roi (koponeBckuii cunuii), bleu vierge (CUHMI, CUMBOIN3UPYIOMINiT GOropo-
nuiy). B coBpeMeHHOM Mupe CHHHI IBET SBISETCS aTpUOYTOM HAIIMOHAJIBHBIX W MEXKIYHAPOIHBIX OpTaHH3aIlUH
(pmaru OOH, EBpocorosa, «casques bleus» — Boopyxernusie ciisl OOH), a Takke IIBETOM, YKa3bIBAIOIINM Ha OTIpe-
JIeTICHHBIC 3aCITyTH U TOCTIKEHUA (cartonbleu — cuanit Ounet, cordon bleu, ruban bleu — opaeHckas romy0as JIeHTa).

Kpacnwui (rouge), Tamma KoTOpOoro 0oraTta IIBETOBBIMH OTTEHKaMI, TI0 CPABHEHHUIO C KPACHbIM B PYCCKOM SI3BIKE
(amarante, andrinople, cramoisi, écarlate, pourpre, garance), Bcerna ObUI IIBETOM 3JIUTHI, CHMBOJIOM BIIACTH M Oorat-
ctBa. OOBSICHEHHEM 3TOMY MOXKET OBITh TOT (DakT, YTO MIPOU3BOJCTBO KPACHOTO KPacHUTENsI, B OCOOCHHOCTH IypILypa,
ObLI0 OueHb toporocTosyM. [Typryp 100bIBany U3 MOPCKHX paKyllIeK, KOTopble Ha3sIBaMCh purpura. Y13 10 000 pa-
KyILIEK MOJy4ajy JIMIIb OJHU rpaMM Kpacutens. [1o neHe mypryp MOT CpaBHUTBCS TOJIBKO C 3070TOM. TOJBKO KOpO-
JIEBCKHE OCOOBI, BBHICIIEE JyXOBEHCTBO WM MMEIOIIME HA TO CHELHUAIBHOE Pa3pelleHuEe MOTIIM HOCUTH ITypIypHbIE
OJISXKJIBI, O YEeM CBHICTCIHCTBYIOT BBIpaKEHU: chambre de la pourpre (mypriypHasi KOMHATa B KOPOJICBCKOM JIBOPIIE),
pourpre impériale (AMIIEPATOPCKUil ypITyp), pourpre cardinalice (kapauHambckuil mypryp). Ecarlate (ApKO-KpacHBIH
WM aJiblit) ObUT 3HAKOM OJ1aroposHoro npoucxoxaenus (I'écarlate de la noblesse). B XXI1 B. kpachwiti ocTaeTcs CHMBO-
JIOM BJIACTH M BEJTUKUX JOCTIKEHUM (rosette rouge, ruban rouge — KpacHasi ICHTOUKA, fapis rouge — KpacHas JOPOXKKa).

Pos3osbiii (rose) BO3HUK OT Ha3BaHUS IBETKA «P03ay. Po3086blii BKITIOYAET B ce0sI HECKOIBKO OTTEHKOB MIJIA TOHOB,
TJIABHBIM 00pa30M MOJIydaeMbIX CMEMIeHHeM KpacHOro u Oeroro. CHMBOJIMKA PO30BOTO IIBETa MEHSUIACH B Pa3HEIC
HCTOPUYECKHE STOXH, XOTS BCET]a HOCWIIAa TeHACPHEIH Xapaktep. Bo @panmym B CpeqHue BeKa po306bitl OBIT «MYXK-
CKHAM) I[BETOM H CHUMBOJIM3HPOBAI MYy KeCTBEHHOCTh U oTBary. C 1940 r. B eBpomnelcKrX CTpaHax OTMeYaeTcs pasze-
JICHHUE IIBETOB pO306bill/20y001 Ha TIBETA U IEBOYCK W MaJbUMKOB. B Halle BpeMs po306ulii BOCHPUHAMACTCS HE
TOJIBKO KaK L[BET JAETCTBA, MOJIOJIOCTU M HEXKHOCTH, @ HAMHOTO LIMpPE: CUMBOJIU3UPYET PaJ0CTh, CUACTHE, POMAHTHYE-
ckue MeuThl (Voir la vie en rose — BUIETh JKH3Hb B PO30BOM LIBETE; ViVre Sur un nuage rose — BATaThb B o0JaKax; tout
n'est pas en rose pour lui — eMy He cianako; a l'eau de rose - CCHTUMEHTAJIbHBIN). B pemuruno3Hoi kaToamyeckoii Tpa-
JMLIIH PO306blil TAKKE CUMBOJIIM3UPYET PalOCTh: CBSILEHHUK HaZEeBaeT PU3y PO30BOIO 1IBETA B 4-€ BOCKPECEHBE I10-
CTa, T.K. 9TOT JAE€Hb HECET PajoCTh. P0306bili — 3TO CUMBOJI )KEHCTBEHHOCTH, POMaHTU3Ma, a TaKkKe OOOJBLICHHUS U
cekcyanbHOCTH. OTHAKO TIPU 3TOM PO306bill COXPAHIECT KOHHOTAIHIO «IHCTBIX IOMBICTIOBY» U IIPHCTOWHOCTH.

HecmoTtps Ha To, 9TO 1BeTa OOBEKTUBHEI, T.K. SIBILTIOTCS (PU3NIECKUMH SBICHUSMH, BOCIIPHATHE UX COBEPIICH-
HO cyOBekTHBHO. Mup 1Bera, mo MHeHHIO P. M. ®pymkuHON, — «(pESHOMEH YUCTO TICHXOJIOTHICCKHU, B TIPUPOIC
CYIIECTBYIOT TOJBKO CBETOBBIC BOJHEI, a IIBET €CTh MOPOXKICHIE HAIIETO TJla3a M Mo3ra. JTa (JeHOMEHOJIOTHS OT-
pakeHa B SI3BIKE M KaKHM-TO 00pa3oM CTPYKTypHpoBaHa» [7, c. 6]. Ha pa3HBIX ypOBHSX HAIIero CO3HAHUS MPOHC-
XOIST «y3HaBaHHE [[BETA, 3a[IOMUHAHNE CIIOB, 0003HAYAIOIINX I[BET, HOMUHAIINS, KATETOpH3anus u T.IL» [ Tam xe].

[[BeToob03HaueHUs, 00J1ajasi MOTHBUPOBAHHOCTBIO, YYaCTBYIOT B CO3JJAHHU JKCIIPECCHBHO-OKPAIICHHOH JIEKCUKH,
a «IOSIBJICHHE SMOIMOHAJIBHBIX M OLCHOYHBIX KOHHOTALIMI 1IBETOOO03HAYECHHH CBS3aHO HE TOJILKO C 00BEKTaMH, KOTO-
pBie OHH 0003HAYAOT, HO M C ICTETHYCCKOM MOTPEOHOCTHIO JIFOICH CTPOUTH 3MOLMOHATIBHO CBOKO peuby [5, ¢. 30-36].
B. I'. KynbnuHa nosaraet, 4To «IIBEeT — 3TO HE TOJILKO OHTOJIOTHS, HO M YeJIOBEYECKOE JYXOBHOE TBOPUECTBO» [6, C. 78].
CyiecTBytoT 0a30BbIe IIBETOBBIE TEPMHUHBI, BOKPYTI' KOTOPBIX TPYIIUPYIOTCS HEOCHOBHBIE. OCHOBHBIE LIBETOBBIE TEP-
MUHBI SIBJSIFOTCSl CTHJIMCTUYECKH HEWTpaJbHBIMU, HEMOTHBUPOBAHHBIMU. JTO abCTpaKTHBIE, 0000IIEHHBIE [BETOO0O-
3HAYEHHSI, KOTOPbIe HanOoIee 9acTo ynoTpeOrsitores B peunt (blanc, noir, rouge). HanpoTus, «HEOCHOBHEIC IIBETa MO-
TUBHPOBAHHBI U TIPH3BaHBI IepeaBaTh MHOKECTBO KOHHOTAIMH C Pa3iIMYHONW 3MOIMOHAIBHOW W CTHUIUCTHYECKOM
okpareHHOCTEIo» [Tam ke, . 129-130]. HackimieHHBIe nBeTa yOTPeOIAIOTCS, KOT/IA pedb UIIET O CHIBHBIX TyBCTBaX.
Jns mepenadu KpacOYHOCTH MEpa IBETOBBIE 0003HAYCHUS YACTO HCIIONB3YIOTCS B NMIEPEHOCHOM 3Ha4YeHWU: broyer du
noir (XaHIOpPUTB); étre vert de peur (TI03ENCHETh OT CTpaxa); étre jaune de dépit (TIOXKENTETh OT pa30vyapoBaHuA); faire
grise mine (cenartb HeAOBOJIbHOE JUIIO). [Ipy HAMEHOBAaHMH IIBETOBBIX OTTEHKOB I[BET OYEHb 4acTO 0003HAYaeTCsI Me-
TadOpHYECKH, KOTJ[a €ro CPAaBHUBAIOT C MPEAMETOM, OOJIAIAIOIIMM 3THM LIBETOM: une couleur terre cuite (UBet nepe-
CYIICHHOH 3emin), couleur de nuit (uBeT Houn), couleur de boue (uBeT Tpsi3n), des fleurs de cuivre (MeAHBIC JHUCTHS),
des fleurs rouillées (ucThst LBeTa pKaBUUHbI), couleur flamme (1BET WIaMeHn), une poussiere dorée du soleil couchant
(3070Tast MBLIH 1IBETA 3aX0s1ero connma) [12; 15; 17; 18; 20].

CoBpeMeHHast cucteMa [[BeTO0Opa30BaHus JMHAMUYHA W MIOCTOSIHHO pa3BUBAETCs OJjarojaps pa3jin4HbIM HHHOBA-
LIMOHHBIM TIporieccaM. HoBbIe 1BeTOHaMMEHOBaHHST BO3HUKAIOT IIPH BO3HUKHOBEHUH HOBBIX c(ep JeITeIbHOCTH, KOTO-
pble HYXKIAIOTCS B HOBBIX LIBETOBBIX BBIPQKEHHSAX, KOTOPHIE, IJIABHBIM 00pa3oM, BOZHMKAIOT IyTEM MOANU(HKAINH
Ha3BaHMSI OCHOBHOrO IBeTa. OJHAKO HEKOTOpHIC I[BETOBBIE OTTEHKH, CYIIECTBYIOIIME BO (DPAHITy3CKOM S3BIKE, HE
HaxoJsIT CBOETrO BBIPAKEHHS B pPycCKOM. VI3ydmB Martepuaibl KaTajJoroB TKaHEW OpEHIOB >KEHCKOM OJNEKIIbI
(Cocomenthe, Evalinka, Eva Tralala, PakoLitto) [9; 13; 14; 18], a Taxke Matepuains! ¢paniy3ckux xypranos (Officiel,
Elle, Vogue, Journaltextile) [12; 15; 17; 20], MbI IpHUIILIN K BBIBOAY, YTO BO (PpaHITy3CKOM SI3BIKE [[BETOBBIE OTTEHKH 00-
Jiee pazHoOOpa3Hebl, TiepeatoT OoJiee MUPOKYIO IBETOBYIO TaMMY H Haille 0003HadaroTcsi Metagopudecku. [Ipsmomy
0003Ha4YEHHUIO 1[BETA B PYCCKOM SI3bIKE OUEHb YaCTO COOTBETCTBYET 00pa3HOE HAMMEHOBAHHE L[BETA BO (DPAHILY3CKOM
s3bike. [lepeBoj ATUX 1BETOOOO3HAUEHHUIT HA PYCCKHH SI3bIK OCYLIECTBIISIETCS C TIOMOIIBIO BCIIOMOTATEbHBIX CJIOB TN
MPUEMIIEMBIM JJIsI PYCCKOTO SI3bIKA IIBETOTEPMUHOM, KOTODPBIN HE OTpa)KaeT TOHKUX LIBETOBBIX XapaKTEPHCTUK (paH-
IIy3CKOTO 1BeT00003Ha4YeHus (Harp., lie de vin — 1IBET BUHHOTO OCaJika B KaTajorax TkaHeu Pako Litto v Eva Tralala
MePEeBOJUTCSl KaK TEMHO-KOPUYHEBBIM; faupe — 1IBET WIEPCTH KPOTa B TeX XKe KaTajiorax MOIU(HUIUpYeTcs B Cepo-
3eneHbli). boree Goraras nBeroBast manuTpa (GpaHIly3CKOTo SI3bIKa OOBSICHAETCS, B YACTHOCTH, TEM, YTO BO (ppaHIy3-
CKOM SI3BIKE «JTF000E CIIOBO MOKET CTaTh 0003HAUYCHHEM I[BETa BBUJTY JISTKOCTH KOHBepcHn» [4, c. 193].
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OcHOBBIBasICh Ha MaTepuaje KaTajioroB TKaHel u xypHaioB mon [9; 12; 13; 14; 15; 17; 18; 20], Mbl npuBOANM
MIPUMEpPBI HEKOTOPBIX OPUTHHAIBHBIX [IBETOBBIX OTTEHKOB COBPEMEHHOT'O (DPAHIY3CKOTO SI3bIKa: OTTEHKH 3€J1€HOrO:
vert d'eau (3e€HOBATO-CHHUH, IIBET BOIBI); vert pomme (IIBET 3€JICHOTO SI0JI0KA); vert anis (KEITO-3eJICHBIH, I[BET
aHuca); canard (IBET, HATIOMUHAIOIINA OKPACKY CEeJe3HsA, CHHE-3eNIeHBIN); faupe (IIBET, HATIOMUHAIOIIIH IBET KPO-
Ta, CEPhIi C OTTCHKOM 3€JICHOTO); OTTEHKH CUHero: bleu cru (3eMIHCTHI CUHHN); gris fer (uBetT xenesa); bleu
pétrole (uBet HedTH, TeMHO-cUHWN); bleu pervanche (om 6om. 6apsurnox; OIETHO-TOIYO0H C CHPEHEBBIM OTTCH-
KOoM); lie de vin (IBeT BUHHOTO Ocasika); gorge de pigeon (Cepo-CHHHM, CU3BIN); OTTEHKH KPAaCHOTO: rouge tomate
(kpacHBIH, HBET NOMHAOpPA); OTTEHKH O0eXKeBOro: caramel (KapaMeJbHBIA, OTTEHOK CBETIIO-KOPHIHEBOTO);
cappuccino (1IBeT Ko(e KammydyuHo); craie (UBET Meja); OTTEHKH KeJITOro: poil de chameau (TEMHO-KENTHIH,
LBET BepOIIOKbEH mepcTH); jaune mais (KENTHIH BET KYKypY3bl); jaune mastic (TEMHO-KEITBIH, [[BET MACTHKH,
3aMasKH); jaune soufre (ENTHIN LBET OTTEHKA cepbl); champagne (O11eTHO-KENTHIH, IIBET IIAMIAHCKOTO0).

WTtak, MOXXHO OTMETUTH HEKOTOPYIO CIIeHU(UKY M3MEpEeHHUs [BETOOO03HAUCHUH BO (DPAHIy3CKOM S3BIKE B COIIO-
CTaBJICHUH C pycCKUM. HecoBnaieHre TepMUHOB 11BETa SIBJISIETCS TOKa3aTesieM TOTo, YTO [[BETOOO03HAUCHHST HOCAT 3T-
HOJIMHT'BUCTHYECKHH XapakTep, T.K. OTPaXKalOT STHOCOIMAJIBHBIE, KYJIbTYpHBIC, HCTOPUYECKUE, TeOTrpaIeCKue 0Co-
6erroctu. B. I'. 'ak cunraer, 4To «ma)ke IpH HATMYUH CXOJHBIX CPEICTB BBIPAKEHHUS S3BIKH UCTIONB3YIOT X HEOIUHA-
KoBO» [3, c. 8]. [lamee OH yTOUYHSET, YTO HCIIOIB30BAHUE S3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKCHHS 3aBUCHT OT «IIPUBBIYHBIX
YCTaHOBOK JTIFO/ICH, TOBOPSIINX Ha 3TOM si3bIKe» [ TaM ke, . 9]. B pasHBIX KyIbTypax OIUH H TOT K€ I[BET MOKET ITOHH-
MAaTbCs M0-Pa3HOMY, T.K. IBETOO003HAYCHHS 3aTPArHBalOT ITYOWHHBIC CJION YeJIOBEUSCKOTO CO3HAHUS U SIBIISFOTCS TIPO-
SIBTICHIEM HAI[MOHAILHOTO MEHTaNHNTeTa. [[BETOBBIC XapaKTePHCTHKN MOKHO PaclCHUTh KaK 3HAK JIBIKSHUS YelloBeYe-
CKOW MBICIH: Pa3IYHbIC [BETa IEePEAa0T TONOKUTEIBHbBIC HIH OTPHLIATEIbHBIC AIMOIUH, YKAa3hIBAIOT HA (PU3HOIIOTH-
YeCKOe COCTOSIHUE, CO3JJal0T Mo3THYecKHe 00pa3bl. [[BeToBast CMMBOIIMKA SIBISETCS KyIbTYPHO3HAYMMOM, PE/ICTABIISET
YacTb KYJIbTYPHOT'O HACJICAs. I/ISyHCHI/Ie CEMAaHTUKU HBeTOO603HaquHﬁ TMO3BOJIACT CO3JaTh IMOJIHYHO KapTHUHY KU3HC-
ACATCIIbHOCTU Y€JIOBEKA, U3YYUTH 0COOEHHOCTH TMOBCJICHUA U BOCIPUATHA YCTIOBEKOM HaHI/IOHaHI:HOI‘/II KYJbTYPBI.
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COLOUR TERMS AS A MANIFESTATION OF CULTURAL AND NATIONAL SPECIFICS
(BY THE EXAMPLE OF THE FRENCH LANGUAGE)

Vorob'eva Elena Yur'evna
M. V. Lomonosov Moscow State University
velena2 007 @mail.ru

The article is devoted to one of the aspects of modern linguistics — colour terms as a manifestation of cultural and national spe-
cifics. The urgency of the subject is justified by the interest in the concept of —eolour” which touches on the deeper layers
of'a human consciousness and is a manifestation of national mentality. The goal of the article is to show what colour images exist
in the modern French language and how the colour terms participate in the formation of a linguistic picture of the world.

Key words and phrases: colour terms; symbolic meaning; semantic value; connotation; basic colour terms; abstract colour terms;
emotional and stylistic colouring; national way of thinking.



